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Forty-third rerrion
Item 113 af the provirionrl  agenda*

1, In my lart progrerr  roport (A/42/839),  doted 8 leptmbrr 1087, I iafotmrd the
Oonrtel Aaaombly  of the 8tatua of my effort8 to facilitate Q oomprohenrive  md
internationally aaaeptable rolution to the quertion of East Timor, In thir
aonnootloa, I reported thcrt Indoaosir aad Pottug wero aonridoriag tho porribility
of a delogrtion  from the Portuquoaa Bwlimont undorrtaking a viait to Emt Timor,
with a view to obtaining fir&-hand informrtlon on the rituotion,

2, Sinae then, I and Under-8ocrotary-0onrral Rafoouddin Ahmod, who hrr been
arsirting me in the&o endoavoure, continued  our conrultrtionr with tho two
Oovornmontr, On 2 October 1987, I mot with then Forrign  Minister
Mochtcrr Kurumaatmadja  of Indoneeia and discuaoed with him the idea of a virit to
East Timor by a delogation from the Portuguore Parliament, On 14 January 1988, the
quertion was diacuraed  at a mooting with Portuguesr  Foroign Minirter
Joao do Dour Pinheiro, in New York, During the COWIO of Pubsequent  contacto  with
the Pormrnent Roprorontatlver of the two oountrioa, it wan qteod that the idea
should bo rubmittod to the ParliamontB of both countrios  for their conridetation,

3. On 4 February 1988, et a meeting with tho Permanent Repreaontative  of
Indonoaia,  a letter from the Bpeakor of the Indonoaian  Parliament, addraamrd to his
Portuguore counterpart,  war delivered to me* On the name day, I transmitted the
latter to ths Permanont Reprooentativo  of Portugal.

4, Mr, Ahmed mot on 2 June with Indonerian Foreign Miniatrrr Ali Alatar, On
8 June 1988, I diraurred the riturtion with Portuguere Preaidont Mario loarrr,  who
informed me thet the invitation war bsing conridered  by the Portuguere Parliament,
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On 26 July 1988, the Permanent Representative of Portugal delivered to ma a letter
of reply from the President of the Portuguese Parliament addressed to his
Indonesian counterpart. On 28 July 1988, I transmitted the letter to the Permanent
Representative of Indonesia.

5 . On the basis of the letters exchanged by the Parliaments of the two countries,
both sides have agreed in principle that a Portuguese Parliamentary delegation
would undertake a visit to East Timor, in order to obtain first-hand information on
the situation, subject to the elaboration of mutually acceptable terms of
reference. Accordingly, they have further agreed that the Permanent
Representatives of the two countries should resume their contacts under my
auspices, with a view to reaching agreement on the indispensable terms, modalities
and the timing for the proposed visit.

* * *

6 . Curing the period under review, the United Nations Children's Fund and other
humanitarian agencies have continued to carry out programmes for the benefit of the
East Timorese people. In addition, the programme for the repatriation of former
Portuguese civil servants and their dependants, as agreed by both sides at the
talks held under my auspices, has continued to be implemented by the International
Committee of the Red Cross, with funding provided by the Office of the United
Nations High Commissioner for Refugees. Since the inception of the programme,
54 former civil servants and their dependants, representing 405 persons, have been
repatriated to Portugal. Repatriation of the remaining few cases is expected to be
completed within the next few months.

* * *

7. I have assured both sides that my good offices remain available and that I
will continue to do whatever I can to facilitate the process of dialogue and the
search for a comprehensive and internationally acceptable settlement. I shall also
continue to follow the humanitarian situation closely, with a view to facilitating
general access to East Timor and promoting, to the fullest extent possible, the
work of the United Nations and international humanitarian organizations providing
assistance to the people of the territory.


